
NOCE
Achille Castiglioni

www.flos.com

1.  Anello bianco :: White ring

1.  Anello antracite :: Anthracite ring

2. Diffusore vetro trasparente T :: T transparent glass diffuser

2. Diffusore vetro sabbiato C/W :: C/W sandblasted glass diffuser

3. Guarnizione gomma :: Rubber ring

4. Supporto portalampada mont. :: Lampholder support assembly

4. Supporto portalampada mont. C/W 2ptl :: C/W 2 l.h. assem. lampholder support

4. Supporto portalampada mont. C/W 1ptl :: C/W 1 l.h. assem. lampholder support

5. Portalampada 620 E27 porcellana :: 620 E27 porcelain lampholder

6. Mont. elettrica con interruttore :: Electric wiring with switch
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RING :: ANELLO  


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


01875 
WHITE RING :: 


ANELLO BIANCO 


01876 
ANTHRACITE RING :: 
ANELLO ANTRACITE 
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure that 
the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified 
electrician. 
 
 
Replace the damaged ring, by unfastening the 4 locking screws (A). 
Assemble the new ring on top of the glass diffuser and fasten back the 4 
locking screws (A).    
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 
sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista 
qualificato. 
 
Sostituire l’anello danneggiato svitando le 4 viti di bloccaggio (A). 
Rimontare l’anello nuovo collocandolo sopra il vetro diffusore e riavvitare le 4 
viti di bloccaggio (A). 
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03261 
 


TRANSPARENT GLASS DIFFUSER :: 
DIFFUSORE VETRO TRASPARENTE  


 


03269 
 


SANDBLASTED GLASS DIFFUSER :: 
DIFFUSORE VETRO SABBIATO  
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure that 
the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified 
electrician. 
 
Unfasten the 4 locking screws (A). 
Assemble the rubber ring (B) around the new glass diffuser and fasten back the 4 
locking screws (A). 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 
sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista 
qualificato. 
 
Svitando le 4 viti di bloccaggio (A). 
Montare la guarnizione in gomma (B) intorno al vetro diffusore nuovo e riavvitare 
le 4 viti di bloccaggio (A). 
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RUBBER RING :: GUARNIZIONE GOMMA  
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 







FLOS S.p.A. 
Via Angelo Faini, 2  Bovezzo (BS) 
 25073 (ITALY) 
Tel: ++39-0302438.1   Fax: ++39-030-2438250 
 


Date: 22/12/2012     REV. 0 
Il presente documento è di proprietà Flos S.p.A. Si prega pertanto di non divulgare. 
This document is exclusive property of Flos S.p.A., therefore please do not devolve.  


A


A 


B 


C


 
 
 
 
 


WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure that 
the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified 
electrician. 
 
Unfasten the 4 locking screws (A). 
Assemble the rubber ring (B) around the glass diffuser and fasten back the 4 
locking screws (A). 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 
sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista 
qualificato. 
 
Svitando le 4 viti di bloccaggio (A). 
Montare la guarnizione gomma (B) intorno al vetro diffusore e riavvitare le 4 
viti di bloccaggio (A). 
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NOCE C/W 1 LAMPHOLDER ASSEMBLY SUPPORT 
SUPPORTO PORTALAMPADA NOCE C/W 1 


NOCE C/W 2 LAMPHOLDER ASSEMBLY SUPPORT 
SUPPORTO PORTALAMPADA NOCE C/W 2 


TABLE LAMPHOLDER ASSEMBLY SUPPORT 
SUPPORTO PORTALAMADA VERSIONE TAVOLO 
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REPLACEMENT OF THE LAMPHOLDER SUPPORT ASSEMBLY 
OF THE NOCE T VERSION 


 
 
 
 
WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure that 
the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified 
electrician. 
 
Unfasten the 4 grub screws (A) present on the sides of the glass diffuser locking ring; 
Remove the glass diffuser and the rubber gasket (B); 
Remove the 2 lamp bulbs (C); 
Remove the white reflector by unfastening the 2 screws (D) with there apposite 
washers. 
Unfasten screws (E) and screw (F) that lock the lampholder assembly to the body 
lamp. 
Unfasten the 2 screws (G) of the electrical socket. 
Disconnect the earth wires through the terminal (H) and free the lampholder 
assembly (I). 
Install the new lampholder assembly carrying-out the present procedure in the 
opposite way. 
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SOSTITUZIONE DELL’ASSIEME SUPPORTO PORTALAMPADA 


DELLA VERSIONE NOCE T 
 
 
 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 
sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista qualificato. 
 
Svitare i 4 grani (A) presenti sui lati dell’anello che blocca il vetro diffusore; 
Rimuovere vetro diffusore e la guarnizione gomma (B). 
Svitare le 2 lampadine (C). 
Rimuovere il riflettore bianco svitando le 2 viti (D) con le sue apposite rondelle 
dentate. 
Svitare le viti (E) e vite (F) che fissano l’assieme portalampada (I) al corpo lampada. 
Svitare le 2 viti (G) del coperchio presa lampada. 
Scollegare i conduttori di terra tramite il terminale (H) e libera l’assieme 
portalampada (I). 
Montare il nuovo assieme portalampada eseguendo la seguente procedura al 
contrario. 
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PORCELAIN E27 LAMPHOLDER :: PORTALAMPADA E27 PORCELLANA  
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ELECTRICAL POWER SUPPLY CABLE WITH ON-OFF SWITCH :: 
MONTATURA ELETTRICA CON INTERRUTTORE  
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